
GARANTIE LIMITÉE DE 90 JOURS

   Winegard Company garantit ce produit Winegard contre tout défaut de matériel ou de fabrication dans les 90 
(quatre-vingt-dix) jours à compter de la date d’achat. Aucune réclamation au titre de la garantie ne sera acceptée 
sauf si la réclamation s’accompagne, au moment où elle est faite auprès d’un concessionnaire Winegard autorisé (si 
vous ne le connaissez pas, veuillez contacter Winegard Company, 3000 Kirkwood Street, Burlington, IA 52601-2000, 
téléphone 800-288-8094) d’une preuve d’achat.

  Winegard Company (à sa discrétion) prendra à sa charge (sans frais pour vous) la réparation ou le remplacement 
du produit défectueux. Cette garantie couvre les pièces, mais ne couvre pas les frais engagés pour le démontage, 
l’expédition ou la réinstallation du produit. Cette garantie limitée ne s’applique pas si le produit est endommagé, se 
détériore, fonctionne mal ou échoue pour les raisons suivantes: mauvaise utilisation, installation non conforme, abus, 
négligence, accident, altération, modification du produit par rapport à sa fabrication d’origine par Winegard, utilisation 
contraire aux spécifications et conditions du produit ou calamités naturelles telles que les dommages causés par le 
vent, la foudre, la glace ou des environnements corrosifs tels que les brouillards salins et les pluies acides.

  La garantie de 90 jours est offerte à la condition que l’équipement soit acheminé à votre concessionnaire Winegard 
et, ultérieurement, à notre usine pour réparation ou remplacement, comme il se doit, tous les frais de manutention 
et de transport étant payés d’avance. Les concessionnaires Winegard prendront les dispositions nécessaires au 
remplacement ou à la réparation du produit défaillant, en raison d’un défaut de matériau ou de fabrication, et vous 
le renverront sans frais.

  WINEGARD COMPANY N’ASSUMERA AUCUNE RESPONSABILITÉ À L’ÉGARD DE TOUTE AUTRE GARANTIE, 
EXPRESSE OU IMPLICITE, FAITE PAR TOUTE AUTRE PERSONNE.

  TOUTES LES AUTRES GARANTIES, QU’ELLES SOIENT EXPLICITES, IMPLICITES OU LÉGALES, Y COMPRIS 
LES GARANTIES D’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER ET DE QUALITÉ MARCHANDE, SONT LIMITÉES 
À LA PÉRIODE DE 90 JOURS QUE PRÉVOIT LA PRÉSENTE GARANTIE.

  Les dispositions qui précèdent constituent le seul et unique recours auquel toute personne a droit, que ce soit par 
contrat, par délit ou autrement, et Winegard ne peut être tenue responsable des dommages accessoires ou indirects 
ou des pertes commerciales, ou de toute autre perte ou dommage, sauf dans les cas prévus plus haut.

  Certains états n’autorisent pas les limitations sur la durée d’une garantie implicite ni l’exclusion de la limitation des 
dommages accessoires ou indirects si bien que les limitations ou exclusions ci-dessus peuvent ne pas s’appliquer à vous.

  La présente garantie vous concède des droits spécifiques en vertu de la loi, et vous pouvez également avoir d’autres 
droits qui varient d’un État à l’autre.
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Enregistrez votre produit sur 
winegard.com/myantenna

   REMARQUE: L’antenne TV omnidirectionnelle est alimentée soit 
par adaptateur 110 V (inclus), soit par câble USB connecté directement au 
téléviseur. Si vous remplacez un modèle précédent, vous devrez également 
remplacer l’adaptateur secteur et l’injecteur d’alimentation.

   MISE EN GARDE: IL EST DANGEREUX D’INSTALLER DES ANTENNES 
À PROXIMITÉ DES LIGNES ÉLECTRIQUES. PAR SOUCI DE VOTRE SÉCURITÉ, 
SUIVEZ LES INSTRUCTIONS D’INSTALLATION. POUR PRÉVENIR TOUT RISQUE 
D’INCENDIE OU D’ÉLECTROCUTION, N’EXPOSEZ PAS L’ALIMENTATION 
ÉLECTRIQUE À LA PLUIE OU À L’HUMIDITÉ.
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ANTENNE TV OMNIDIRECTIONNELLE

SPÉCIFICATIONS
•	Alcance de hasta 55 millas* (88.5 km)
•	Para canales VHF y UHF altos
•	Instálela en exteriores en postes, barandillas, 
	 techos o paredes
•	Amplificador integrado
•	Diámetro del cabezal de la antena: 14” (35.5 cm)
*Peut varier selon la direction de la tour d’émission de 
télévision, la hauteur de la tour, la puissance de sortie 
émise de la tour, la hauteur de l’antenne de réception, 
la météo et le terrain local.



LISTE DE PIÈCES

INSTALLATION: À L’EXTÉRIEUR

ÉTAPE 1. Faites passer un câble coaxial (non compris) dans le conduit en L et la 
plaque d’adaptation. 

ÉTAPE 2. Connectez le câble coaxial à la tête d’antenne. 

ÉTAPE 3. Fixez la plaque d’adaptation à la tête d’antenne à l’aide des quatre vis.  

ÉTAPE 4. - OPTION 1 Montage contre un mât, un garde-corps ou un mur: reliez 
le pied fixe à la surface, puis fixez le conduit en L en installant les étriers de 
fixation (boulons en U).  

OPTION 2
Montage sur toit: fixez le pied réglable à la surface du toit, puis fixez le conduit 
en L à l’aide des étriers de fixation (boulons en U).

INSTALLATION: À L’INTÉRIEUR

ÉTAPE 5. Connectez le câble coaxial de l’antenne à l’injection d’alimentation 
marqué ANT. 

ÉTAPE 6. Connectez un câble coaxial à l’injecteur d’alimentation marqué TV, puis 
branchez-le au téléviseur lui-même. 

ÉTAPE 7. Allumez l’injecteur d’alimentation en branchant le câble USB et en le 
connectant directement au téléviseur. Ou bien, utilisez l’adaptateur secteur 110V.

ÉTAPE 8. Allumez le téléviseur, lancez une recherche de chaînes et commencez 
à regarder la télévision gratuitement.

CONSEIL: Si vous utilisez un diviseur pour aiguiller les signaux vers plusieurs 
téléviseurs, connectez le câble USB à l’adaptateur secteur 110 V au lieu du port 
USB du téléviseur. 

CONSEILS:
Si vous divisez les signaux vers plusieurs téléviseurs ou les combinez à une 
autre source de signal, il est fortement recommandé d’installer l’injecteur 
d’alimentation entre l’antenne et l’entrée du diviseur/combinateur. Dans ce 
cas, la connexion par câble de la prise « TV » de l’injecteur d’alimentation va à 
l’entrée du diviseur ou à l’entrée du combinateur valide. Utilisez des diviseurs 
de 54 à 806 MHz ou une bande passante plus large (généralement de 5 à 1000 
MHz) pour la distribution des signaux de télévision en direct.

Des amplificateurs de distribution/en ligne supplémentaires doivent être installés 
SUIVANT la sortie TV de l’injecteur d’alimentation, et NON sur la ligne de câble 
en aval se connectant au port ANT/AMP. Avant d’ajouter des amplificateurs de 
ligne supplémentaires, vérifiez la qualité d’image du téléviseur et l’alignement 
de l’antenne.

Une longueur maximale antenne-injecteur d’alimentation de 46 m (150 pi) RG-6 
ou de 46 m (150 pi) RG-59 est acceptable.
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